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Abstract  

Syftet med den här uppsatsen är att undersöka hur karaktären Amy March porträtterats i olika 

adaptioner av Little Women. Utifrån Eders karaktärsklocka med ett fokus på fiktiv existens 

och symptom analyseras fyra versioner, de från 1933, 1949, 1994 och 2019. Genom att utgå 

från ett genusperspektiv undersöks även hur tiden varje adaption gjorts under format 

karaktären. Resultatet av analysen visar att de två tidigare adaptionerna följer mer 

konventionella genrekonventioner där Jo står i fokus. De två senare adaptionerna ger mer 

plats åt Amy och ger en mer nyanserad bild av karaktären. Dessutom för de uppmärksamheten 

till den verklighet som kvinnor levde i under 1800-talet och har tydliga feministiska budskap.  
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1. Inledning 

Little Women har sedan dess publicering blivit en klassiker och en självklar läsning för unga 

kvinnor världen över. Louisa May Alcott presenterade läsarna för fyra systrar som de kunde 

relatera till och identifiera sig med. Antingen har man som Meg drömt om ett kärleksfullt hem 

med en make och barn eller som Amy strävat efter ett bättre och mer glamouröst liv, kanske 

har man som Beth trivts bäst i hemmet och sedan gråtit över hennes tragiska öde. Eller så har 

man känt igen sig i Jo, pojkflickan som strävade efter något mer än äktenskap. När romanen 

publicerades 1868 såg situationen för flickor och unga kvinnor annorlunda ut än den gör idag. 

Det fanns andra förväntningar och de hade inte samma möjligheter som dagens kvinnor har. 

Under en tid då kvinnor hade väldigt lite att säga till om blev Jo rösten för flickor som ville 

mer i livet än bara gifta sig och ta hand om hemmet.  

Mitt första möte med systrarna March var när jag såg adaptionen från 1994 när jag var liten. 

Gemenskapen mellan systrarna var något jag själv, med fyra syskon, kunde känna igen mig i. 

Men framförallt var det Jo som talade till mig. Som ung flicka med en kärlek till böcker och 

skrivande kunde jag se mig själv och mina egna ambitioner i henne. Berättelsen har följt med 

mig då jag växt upp och med ett växande historieintresse började jag bli mer intresserad för 

kvinnors plats i historien. Att analysera olika adaptioner av Little Women innebär inte bara att 

gå tillbaka till en berättelse som jag tyckt mycket om utan det blir också möjligt att göra en 

resa in i kvinnohistorien. 

Romanen har lockat filmskapare genom tiderna att sätta sin egen prägel på berättelsen om de 

fyra systrarna. Den första adaptionen kom 1917 och den senaste kom ut 2019 och varje 

generation har haft sin version av Little Women. Att adaptionerna sträcker sig över en tid på 

hundra år gör det möjligt att göra en resa bak i tiden, inte bara till 1800-talets USA utan även 

till tiden då varje film skapades. Varje adaption som gjorts tillför eller tar bort något från 

romanen och det säger något om generationen som skapade och formade den. 1868 skulle det 

dröja 50 år innan kvinnor skulle få rösträtt och det hade begränsade möjligheter att tjäna och 

förvalta sina egna pengar. Genom att granska olika adaptioner av Little Women kan vi se 

tillbaka i historien och undersöka hur varje adaption porträtterat denna tid.  

Många ville vara frisinnade Jo som gick sin egen väg och detta har även setts i filmerna. Det 

är hennes berättelse som står i fokus och de andra systrarna har hamnat i skymundan. Genom 

att skifta fokuset till Amy och undersöka hur hon blivit porträtterad kan vi få en bredare bild 
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över hur olika kvinnor blivit porträtterade genom tiderna. För alla kvinnor är inte som Jo men 

det betyder inte att deras berättelser är mindre viktiga.  

 

2. Syfte och frågeställningar  

Syftet med uppsatsen är att undersöka hur porträtteringen av karaktären Amy March i 

adaptioner av Little Women har förändrats genom tiderna. Eftersom flertalet adaptioner har 

gjorts sedan romanens publikation finner jag det intressant att undersöka om versionerna 

skiljer sig åt i hur de porträtterar kvinnor under 1800-talet. Detta är av intresse då tidsspannet 

mellan adaptionerna som valts sträcker sig under en tid på 76 år och synen på kvinnan och 

hennes roll i hemmet och i samhället har förändrats. Med detta i åtanke är det därför av 

intresse att se om tiden då varje enskild version gjordes har påverkat hur filmens kvinnor 

porträtteras.  

Frågorna som ska besvaras är:  

Vad finns det för likheter samt skillnader i porträtteringen av Amy mellan de olika 

adaptionerna?  

På vilket sätt har tidens syn på kvinnor då filmen gjorts påverkat porträtteringen av Amy?  

 

3. Bakgrund 

3.1 Louisa May Alcott  

Louisa May Alcott föddes den 29 november 1832 och spenderade de mesta av sitt liv i Boston 

och Concord, Massachusetts. Familjen Alcott liksom familjen March hade ekonomiska 

problem vilket var en av anledningarna till att Alcott började skriva. De första berättelserna 

hon skrev publicerade hon under pseudonym. Det var när hon skrev om sin tid som 

sjuksköterska under inbördeskriget som hon började uppmärksammas som författare. Utöver 

skrivandet så var hon suffragett och bidrog till många publikationer som förespråkade 

kvinnors rättigheter. Hon gifte sig aldrig och 1888 dog hon 56 år gammal i Boston.1   

Romanen Little Women publicerades för första gången 1868. Det var en av de första 

amerikanska romanerna som riktade in sig på flickor under en tid då barnlitteratur bara var i 

 
1 Arlisha R. Norwood, Louisa May Alcott, 2017, https://www.womenshistory.org/education-
resources/biographies/louisa-may-alcott (hämtad 2020-11-02). 

https://www.womenshistory.org/education-resources/biographies/louisa-may-alcott
https://www.womenshistory.org/education-resources/biographies/louisa-may-alcott
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början av att bli könssegmenterad.2 Det var hennes redaktör som hade bett henne att skriva en 

roman för flickor, vilket hon slutligen något motvilligt gick med på.3 Hon hämtade inspiration 

från sin egen uppväxt och formade systrarna March efter sig själv och sina egna systrar. En 

hel del har skrivits där man dragit paralleller med sådant som hänt i romanen och 

författarinnans eget liv. Romanen består egentligen av två delar och Alcott kände en viss 

osäkerhet efter den första var skriven. Men hon lade till ett slut som öppnade upp för en 

fortsättning ifall den sålde bra. Vilket den gjorde och inom en månad efter dess publikation 

hade tre tusen exemplar av den tryckts. Den andra delen publicerade 1869 och Alcott blev 

väldigt populär och fick en massa brev skickade till sig. Vid mitten av förra århundradet 

räknades Little Women till en av de mest sålda romanerna i USA:s historia.4 I och med 

populariteten av hennes romaner tjänade hon tillräckligt mycket för att bli familjens 

huvudsakliga försörjare vilket vid tiden hon levde var mycket ovanligt för en kvinna.5  

3.2 Little Women 1868  

Här kommer en sammanfattning av handlingen ur romanen Little Women. Den är episodisk 

och det finns ingen genomgående konflikt utan den innehåller stunder i flickornas uppväxt 

som format dem. På grund av romanens struktur kommer inte allt kunna tas upp utan detta är 

för att ge en kort överblick för de viktigaste karaktärerna och händelserna.  

Romanen utspelar sig i den lilla staden Concord i New England, USA under inbördeskriget.6 

Systrarnas pappa är ute och kämpar i kriget och det är upp till deras mamma att ta hand om 

sina fyrar döttrar och hemmet. Familjen March var en gång i tiden rika men har förlorat sin 

förmögenhet och familjens dåliga ekonomi är roten till många av flickornas svårigheter.  

Den äldsta systern är sextonåriga Meg som arbetar som guvernant. Hon kommer ihåg när 

familjen fortfarande hade pengar och vill en dag ha ett stort hus med tjänare så hon slipper 

arbeta.  Den näst-äldsta systern är femtonåriga Jo som arbetar som sällskapsdam åt deras Tant 

March. När hon inte är hos Tant March skriver hon berättelser och pjäser som hon och hennes 

systrar sätter upp för grannbarnen. Hon blir vän med grannpojken Theodore ”Laurie” 

Laurence som bor hos sin farfar Herr Laurence.  Trettonåriga Beth är näst-yngst och beskrivs 

som blyg och tystlåten. I allas ögon är hon den mest osjälviska av dem. Hon spenderar 

dagarna med att hjälpa till i hemmet och ta hand sina kattungar och dockor som hennes systrar 

 
2 Beverly Lyon Clark, The Afterlife of Little Women. (Baltimore: John Hopkins University Press, 2014), s.11. 
3 Lyon Clark 2014, s.8.  
4 Lyon Clark 2014, s.11.  
5 Lyon Clark 2014, s.22. 
6 Det amerikanska inbördeskriget utkämpades 1861-1865.  
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övergivit. Hon är duktig på att spela piano och blir inbjuden av Herr Laurence att spela på 

hans piano. Yngst är Amy med sina tolv år. Hon är den enda systern som går i skola men 

slutar efter att hon blir slagen av en lärare. Hennes intresse är konst och hon testar olika typer 

av konstarter med varierande resultat. En viktig händelse i första delen av romanen är när 

Amy bränner Jos manuskript efter att hon inte fått följa med på teater. Jo blir jättearg och 

säger att hon aldrig kommer prata med henne igen. Men när Amy faller genom isen och 

nästan drunknar så förlåter Jo henne och systrarna sluter fred.  

Deras tillvaro vänds upp och ner när deras mamma, Marmee får ett telegram att deras pappa 

blivit mycket sjuk och hon tvingas att åka iväg. Jo säljer sitt hår för att bistå med pengar för 

resan. Men problemen tar inte slut där och Beth får scharlakansfeber. Amy tvingas åka iväg 

till Tant March för att inte smittas och Meg och Jo är kvar för att ta hand som sin sjuka syster. 

Både Beth och deras pappa tillfrisknar och vid jul återförenas hela familjen. Den första delen 

av romanen slutar med förlovningen mellan Lauries lärare John Brooke och Meg.  

Andra delen börjar med Meg och Johns bröllop. Det har gått tre år och flickorna har nu blivit 

unga kvinnor. Jo är olycklig över att ha förlorat en av sina systrar till äktenskap men har snart 

egna kärleksproblem när Laurie friar till henne. Hon älskar inte honom på samma sätt och 

säger nej. En hjärtekrossad Laurie flyr till Europa för att försöka komma över henne. 

Samtidigt får Amy chansen att åka till Europa med Tant March. Jo bestämmer sig för att åka 

till New York för att få ett miljöombyte. Beth som aldrig riktigt återhämtat sig helt efter sin 

sjukdom börjar tyna bort framför ögonen på sin familj. Meg upplever svårigheter i sitt 

äktenskap efter hon fått tvillingar och känner tyngden av det faktum att det har ont om pengar. 

I Europa ägnar Amy sin tid till sin konst och blir uppvaktad av Fred Vaughn, en rik 

engelsman som är vän till Laurie. Hon träffar även på Laurie som dränker sina sorger och 

slösar sin tid vilket Amy är väldigt kritisk mot. I New York arbetar Jo som en guvernant och 

hon skriver berättelser som hon säljer till olika tidningar. Tanken är att hon ska skicka pengar 

hem så att Beth kan åka till havet för att bli frisk. Hon blir även vän med Friedrich Bhaer, en 

tysk professor. Beth blir allt sjukare och Jo åker hem men det finns inget hon kan göra och 

Beth dör. Amy som är i Europa när hon får nyheten om sin systers bortgång finner tröst i 

Laurie. De gifter sig innan de återvänder hem till USA. Jo gifter sig med Professor Bhaer och 

i slutet av romanen får hon reda på att hon ärvt Tant March hus som hon tänker göra om till 

en skola.  
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4. Tidigare Forskning 

Det här avsnittet kommer ta upp lite av det som skrivits tidigare om Little Women och Amy 

March.  

Little Women har analyserats utifrån flera olika perspektiv framförallt Jo och hennes öde har 

stått i fokus. I och med framväxten av kvinnorörelsen på 60-talet började man uppmärksamma 

verk av kvinnliga författare som blivit nedvärderade. Alcott vars romaner oftast blivit 

avfärdade som lättsamma och sentimentala var en av dem. Trots att Alcott själv var en stark 

förespråkare för kvinnors rättigheter och rösträtt så har romanerna fått kritik. Jo är den syster 

som allra tydligast står emot att anpassa sig till samhällets normer men många har varit 

kritiska till slutet av romanen där hon lägger av med skrivandet och gifter sig med Professor 

Bhaer. Detta såg många som att Jo gav vika för samhällets förväntningar på henne och att 

hennes tidigare motstånd mot äktenskap förlorade sin betydelse.7 

4.1 Systerskapets utopi 

Nina Auerbach som var professor i engelska, skriver i sin artikel ”Waiting Together: Alcott 

on Matriarchy” om mödrarnas roll i Little Women och Pride and Prejudice. I båda romanerna 

är det mödrarna som sätter exempel och krav på sina döttrar. I Pride och Prejudice är det Fru 

Bennett som desperat vill få sina döttrar bortgifta och i Little Women fungerar Marmee som 

en moralisk vägvisare som döttrarna går till för råd och vägledning.  

Auerbach menar att matriarkatet som dessa romaner påvisar är en skola för fruar och det är 

den enda skola som tillåts. Endast Amy ur Little Women går i skolan ett tag innan Marmee 

bestämmer sig för att låta henne hemskolas. För de riktiga lärdomarna som systrarna i båda 

romanerna behöver lära sig kommer från deras mödrar och dessa lärdomar handlar om vad det 

innebär att vara kvinna. 

Äktenskap är något som spelar en central roll i Pride and Prejudice och i andra delen av Little 

Women. Men de visas på helt olika sätt. Medan Elisabeth Bennet är väldigt mån om sin 

systers Janes lycka och även skäller ut Darcy för att han förstört hennes chanser med Bingley 

så är Jo helt emot Megs äktenskap med John. Hon till och med uttrycker att hon skulle själv 

gifta sig med sin syster om det innebar att hon kunde stanna i familjen. Auerbach menar att 

Little Women inte är en barnklassiker som innebär en flykt tillbaka in i barndomens enkelhet 

 
7 Lyon Clark 2014, s.146. 
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som den många gånger sagts vara utan är formationen av ett feministiskt systerskap vars 

gemenskap inte kan bestå i och med äktenskap till män.8 

I ”A Greater Happiness: Searching for Feminist Utopia in Little Women” utvecklar Kathryn 

Manson Tomasek Auerbachs teori om Little Women som ett feministiskt systerskap. Hon 

beskriver två olika tolkningar av ordet utopi. Den första tolkningen är en eutopia det vill säga 

en bra plats, en feministisk utopi där systerskapets gemenskap står i centrum. Männen har 

ingen plats i denna utopi och det är därför den bryts upp när männen kommer in i deras liv. 

Andra tolkningen av ordet är outopia som innebär ingen plats. Vid den här tiden 

representerade hemmet och familjelivet en bra plats för en kvinna i kontrast med kaoset i 

affärsvärlden. Men en del kvinnor fann förväntningarna de hade på sig begränsande vilket 

gjorde hemmet till en outopia. Tomasek menar att den feministiska utopin vilket innebär 

kvinnlig gemenskap inte kan bestå i March systrarnas värld – 1800-talets värld. Kvinnlig 

självständighet och gemenskap är ett utopiskt ideal som är för bra för att vara sant.9 

4.2 Amy som symbol   

Engelska professorn Holly Blackford lägger fokuset på Amy i sin artikel ”Chasing Amy.” 

Blackford jämför henne med andra hjältinnor som kan hittas i Alcotts tidigare verk. Hon 

menar att Amy använder sin konstnärliga förmåga för att skulptera sig själv för att attrahera 

Laurie vilket Blackford anser kan liknas med hur Alcotts andra hjältinnor manipulerar andra 

genom en mask av oskuldsfullhet.10 Enligt Blackford så hotar Amy de moraliska normerna i 

March familjens värld och är därför tvingad till exil där hon är tvungen att ta vara på resurser 

som hon inte fick genom familjen. Amy förståelse av vilka förväntningar samhället har på 

henne kan ses som självständighet och enligt Blackford så representerar Amy Alcotts inre 

sensationella berättelser som hon skrev för pengar.11 Amy målas upp som den billiga 

konstnären som misslyckas att uppnå storhet och säger till Jo att skriva vad som än säljer. 

Blackford menar att på detta sätt representerar Amy en inre demon som Jo måste sätta i exil 

för att hon ska kunna uppnå storhet.12 När Laurie vill göra deras relation romantisk och på så 

 
8 Nina Auerbach, ”Waiting Together: Alcott on Matriarchy”, i Little Women and the Feminist Imagination: 
Critcism, Controversy, Personal Essays, red. Janice M. Alberghene & Beverly Lyon Clark. (New York: Routledge, 
2013), s. 7-24.  
9 Kathryn Manson Tomasek, ”A Greater Happiness: Searching for Feminist Utopia in Little Women, i Little 
Women and the Feminist Imagination: Criticism, Controversy, Personal Essays, red. Janice M. Alberghene & 
Beverly Lyon Clark. (New York: Routledge, 2013), s.237-238.  
10 Holly Blackford, ”Chasing Amy” Frontiers: A Journal of Women Studies 32:1 (2011), s. 2-3.  
11 Blackford 2011, s.22.  
12 Blackford 2011, s. 2.  
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vis hotar hennes självständighet blir även han en demon som Jo måste göra sig av med. Enligt 

Blackford blir Amy offret som Jo offrar till demonen Laurie för att göra honom glad.13  

4.3 Berättelsen på film genom tiderna 

”The Present Reshaping the Past Reshaping the Present: Film Versions of Little Women” är 

en artikel skriven av Robyn McCallum där hon jämför tre filmatiseringar av Little Women. 

Dessa filmer är de från 1933, 1949 och 1994. Hon menar att varje film har förändrat Alcotts 

berättelse utefter de föränderliga ideologiska krafterna som formar kvinnors liv.14  

De två tidiga filmerna förstärker de familjära och romantiska dragen i romanen för att betona 

de mer konservativa tankarna som den har för att också reflektera den dominerande synen av 

femininet som existerade under 30- och 40-talet.15 Enligt McCallum så avfärdar dem de 

feministiska bekymren som Alcott lyfter i romanen och gör berättelsen mer konventionell.16 

Filmen från 1994 menar McCallum skiljer sig från de andra filmerna eftersom den tydligt 

reflekterar moderna tolkningar som gjorts av romanen. Den betonar de kulturella 

begränsningar som existerade för kvinnor som de tidigare versionerna lämnade ute men gör 

det på ett sätt som förhåller sig till de ideologiska strömningarna som dominerade under 1990-

talet.17 

Historikern Anne Hollander skriver också om samma adaptioner och menar att filmerna ger 

publiken en inblick i rådande syn på hur grupper av flickor bör vara. I hennes artikel 

”Portraying Little Women through the ages” tar hon upp olika aspekter som har påverkat 

filmerna genom att bland annat ta upp den ekonomiska situationen som USA befann sig i 

under 30-talet som format skildringen från 1933. Detta ställer hon i kontrast med adaptionen 

från 1949 där efterkrigstidens syn på konsumering blir tydlig. Hollander betonar också hur 

adaptionen från 1994 gör en starkare koppling till författaren själv och förändrar dialogen för 

att låta mer modern vilket Hollander menar har gjorts för att påvisa hur Jo och då även 

författaren själv var före sin tid.18 

 
13 Blackford 2011, s.6.  
14 Robyn McCallum, ”The Present Reshaping the Past Reshaping the Present: Film Versions of Little Women”, 
The Lion and the Unicorn 24:1 (2000), s.81.  
15 McCallum 2000, s.82-83.  
16 McCallum 2000, s.84.  
17 McCallum 2000, s.93-94.  
18 Anne Hollander, ”Portraying Little Women through the ages,” i Little Women and the Feminist Imagination: 
Critcism, Controversy, Personal Essays, red. Janice M. Alberghene & Beverly Lyon Clark (New York: Routledge, 
2013), s.97-99. 
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5. Teori 

5.1 Adaption 

Eric R. Williams skriver i sin guide Screen Adaptation: Beyond the Basics, att en adaption 

inte ska ses som en kopia av ett originalverk utan snarare som en process där verkets innehåll 

utvecklas och förändras från ett medium till ett annat.19 Adaptioner har varit en del av filmen 

ända sedan dess början. Dess popularitet hos filmskapare kan både ses som en respekt för 

litterära verk men det finns även en kommersiell aspekt. Att göra en adaption av en roman 

som har sålt bra ökar chanserna att fans av verket går och ser filmen.20  

Under mitten av 1900-talet började man teoretisera och kritisera adaptioner. 21 George 

Bluestone menar att skillnaden mellan litteratur och film ligger i uppfattningen av den visuella 

bilden och konceptet av den mentala bilden. Men även att de finns fundamentala skillnader på 

hur dessa bilder produceras och mottags.22  

En stor del av de filmer som görs idag baseras oftast på en roman eller annat medium. Den 

våg av superhjältefilmer vi sett på senare tid har alla en förlaga i form av serietidningar. 

Ibland så hyllas en adaption för vad den tillför originalverket men det är inte ovanligt att det 

kan uppstå kritik om en adaption tar sig för stora friheter och inte lever upp till förväntningar 

hos fans av förlagan. Uttrycket ”boken var bättre” är ofta en kommentar någon kan slänga ut 

sig när en adaption diskuteras. Ett exempel på detta var när Harry Potter och de vises sten 

skulle bli film. Den blev en kommersiell succé men blev kritiserad av fans av romanen som 

tyckte att den endast var en blek kopia av förlagan.23 Brian McFarlane uppmärksammar i sin 

bok Novel to film problemet med att försöka hålla sig trogen en litterär förlaga som han menar 

har plågat diskussionen av adaption.24 McFarlane menar att försöka vara trogen förlagan är 

meningslöst då det är omöjligt att skapa en film som skulle kunna leva upp till bilden som 

varje enskild läsare haft när den själv läst romanen. Därför menar han att det inte går att 

kritisera en adaption utifrån dess förmåga att leva upp till originalverket.25 Ytterligare menar 

 
19 Eric. R Williams, Screen Adaptation: Beyond the Basics, Techniques for Adapting Books, Comics, And Real-Life 
Stories in Screenplays, (New York: Routledge, 2018), s.3.  
20 Brian McFarlane, Novel to Film: An Introduction to the Theory of Adaptation, (Oxford: Oxford University 
Press, 1996), s.7. 
21 Mireia Aragay, ”Reflection to Refraction: Adaptation Studies Then and Now”, i Books in motion: Adaptation, 
Intertextuality, Authorship, red. Mireia Aragay, 1 uppl. (Amsterdam: Editions Rodopbi B.V, 2005), s.11. 
22 McFarlane 1996, s.4. 
23 Deborah Cartmell & Imelda Whelehan, ”Harry Potter and the Fidelity Debate” i Books in Motion: Adaptation, 

Intertextuality, Authorship, red. Mireia Aragay, 1 uppl. (Amsterdam: Editions Rodopbi B.V, 2005), s.37-39. 

24 McFarlane 1996, s.8. 
25 McFarlane 1996, s.9.  
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han att en sådan diskussionen för uppmärksamhet från mer givande tillvägagångssätt när det 

kommer till adaption. Han presenterar en indelning som gjorts av Geoffrey Wagner som delar 

upp adaption i olika kategorier som skiljer sig i hur man förhållit sig till förlagan. I denna 

indelning finns det en kategori för adaptioner som försöker hålla sig trogna till romanen samt 

en kategori där man medvetet går ifrån originalet för att skapa en annan typ av konst.26 

En adaption existerar inte i ett vakuum och den liksom verket den baseras på är påverkad av 

kontexten i vilket den är skapad, detta menar Linda Hutcheon.27 Tid är en kontext som 

påverkar adaptionen och Hutcheon menar att till och med korta perioder mellan verkets 

publicering och adaptionen kan förändra dess kontext.28 Plats är också en viktig del av 

kontexten och detta hänger ihop med kulturell förståelse. En koreansk film skulle mottas 

annorlunda av en amerikansk publik som saknar tidigare kunskaper om koreansk kultur. De 

skulle mest trolig missa detaljer i filmen som en koreansk publik skulle ta för givet. 

Kontexten har inte bara att göra med innehållet utan hur och var adaptionen visas samt vilka 

förväntningar publiken har inför att se adaptionen.29  

När det kommer till kostymfilm görs försök att inte bara försöka fånga karaktärerna och 

handlingen utan även tiden den skrevs. Ett exempel är alla de otaliga adaptioner av Jane 

Austens verk som skrevs och utspelas under tidigt 1800-tal. Dess platser och sociala normer 

kunde tas för givet av författarinnan men som filmskapare måste försöka att återskapa.30 Den 

klassiska adaptionen, alltså adaptionen av ett klassiskt verk, har oftast avfärdats som 

konservativ med en dragning till den idylliska och romantiska realismen av kostymfilm.31 

Men under 1900-talet och 2000-talet har flertalet kostymfilmer gjorts, ofta av kvinnliga 

regissörer, som har omarbetat det förflutna och lagt ett större fokus på kvinnors berättelser.32 

I min analys kommer jag att försöka undersöka kontexten av varje enskild adaption med ett 

fokus på tid. Jag kommer också helt utesluta att hålla en diskussion om hur väl varje adaption 

förhåller sig till förlagan då det inte är av intresse även om jämförelser med romanen och 

adaptionerna görs.  

 
26 McFarlane 1996, s. 10-11.  
27 Linda Hutcheon, A Theory of Adaptation, 2 uppl. (New York: Routledge, 2013), s.142.  
28 Hutcheon 2013, s.144.  
29 Hutcheon 2013, s.143.  
30 McFarlane 1996, s.9. 
31 Belén Vidal, ”Playing a Minor Key: The Literary Past Through the Feminist Imagination”, i Books in Motion: 
Adaptation, Intertextuality, Authorship, red. Mireia Aragay, 1 uppl. (Amsterdam: Editions Rodopbi B.V, 2005), 
s.263. 
32 Vidal 2005, s.265.  
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5.2 Genus  

Uppsatsen kommer att utgå från ett genusperspektiv och analyseras utefter en syn på genus 

som kommer att beskrivas i det här avsnittet.  

Inom genusforskningen är genus och kön centrala begrepp som man diskuterar. Nationella 

sekretariatet för genusforskning gav mellan åren 2012 och 2016 ut en skriftserie som var 

ämnad att lyfta fram och sprida genusvetenskaplig kunskap. Ulrika Dahl beskriver i sin artikel 

”Kön och genus, femininitet och maskulinitet” termerna genus och kön. Dessa begrepp har en 

stor påverkan på hur vi lever våra liv. Orden används även för att beskriva olika grupper som 

tillskrivs särskilda egenskaper och funktioner.33 När man diskuterar biologiska skillnader 

mellan olika människor användes begreppet kön. Det förklarar inte bara skillnader mellan oss 

utan används även för att få dessa skillnader att verka naturliga och självklara.34 När man talar 

om begreppet genus pratar man om en social konstruktion där det skillnader som existerar 

mellan könen inte beror på en biologisk skillnad utan det är något som skapas av samhället 

och vad som anses vara maskulint respektive feminint är ständigt föränderligt.35  

Jag har valt att i min analys att utgå från Genussystemet. Begreppet introduceras av Yvonne 

Hirdman som menar på att det är ett begrepp som kan användas för att problematisera 

definitionen av genus. Genussystemet är en ordningsstruktur av kön som är en förutsättning 

för andra sociala ordningar.36 Varje samhälle igenom tiderna har, enligt henne, gjort upp ett 

slags genuskontrakt mellan könen. Dessa kontrakt är osynliga och består av normer och 

förväntningar som läggs på respektive kön. Detta kan vara alltifrån hur man ska prata till det 

man har på sig.37 Genussystemet bygger på en teori om en särhållning av könen där det 

maskulina står över det feminina. Sådant som anses vara manligt betingat har ett högre värde 

än det som anses vara kvinnligt. Hon beskriver mannen som kvinnans förkroppsligade 

fängelse samtidigt som han varit hennes enda frihetsmöjlighet. Kvinnans maktmöjligheter 

 
33 Ulrika Dahl, ”Kön och Genus, Femininitet och Maskulinitet”, i En Skriftserie om Genusvetenskap: En 
Introduktion till Genusvetenskapliga Begrepp”, red. Anna Lundberg & Ann Werner. (Göteborg: Nationella 
Sekretariatet för Genusforskning, 2016), s.16. 
34 Dahl 2016, s.16.  
35 Dahl 2016, s.17.  
36 Yvonne Hirdman, ”Genussystemet – reflexioner kring kvinnans sociala underordning, Kvinnovetenskaplig 
Tidskrift 3: (1988), s.51. 
37 Hirdman 1988, s.54. 



 

11 
 

ligger i hennes förmåga att använda sin kropp till sin fördel. Men denna maktmöjlighet är 

alltid i anknytning till mannen.38 

Därmed kommer jag i min analys titta på hur genussystemet yttrar sig i de olika skildringarna 

av karaktären Amy March och undersöker ifall de går att se en särhållning mellan manligt och 

kvinnligt samt om de finns en hierarkisering utifrån genus.   

5.3 Stereotyper  

Hirdman tar upp uppdelningen av män och kvinnor som bygger på stereotyper och normer. En 

stereotyp bygger på att tillskriva egenskaper eller förväntningar utifrån en individs 

grupptillhörighet. Detta kan var alltifrån en människas etnicitet, nationalitet eller det som 

kommer vara i fokus i den här uppsatsen, kön. Att se stereotyper är ett sätt för människor att 

förstå och förenkla världen runtomkring en. Vilket i sig inte behöver vara något negativt men 

som blir problematiskt när man börjar döma en människa utifrån stereotyper som tillskrivits 

gruppen som den identifierar sig med.39 I grunden för problematiken när det kommer till 

könstereotyper är stereotypen att kvinnor är svagare än män. Detta handlar inte enbart om det 

fysiska utan även det mentala. En stereotyp som tillskrivits kvinnor är att de är mer 

emotionella än män och att detta skulle innebära att vi inte passar i ledande positioner.40 En 

annan stereotyp som tillskrivits kvinnor är att föda barn är vår naturliga roll och öde.41 Ett 

exempel är att se på monarkier och drottningens roll. Hennes viktigaste uppgift var att föda 

manliga arvingar och endast då var hennes position säkrad och hon fick lite inflytande i rollen 

som mamma. Drottningar som misslyckades med denna uppgift riskerade att bli åsidosatta.42 

Denna stereotyp att kvinnors roll är att föda barn och i och med det även ta hand om hemmet 

är bestående och har använts för att rättfärdiga kvinnors exkludering från det offentliga 

rummet.43 

Little Women visar fyra systrar med fyra olika personligheter och med det fyra olika sorters 

kvinnor. Vi har Meg som är kvinnan som följer regler, vill gifta sig och skapa sig ett 

familjeliv. Pojkflickan Jo som är ambitiös och äventyrlig som vill skapa sin egen väg i livet. 

Amy som är social och som strävar efter ett fashionabelt liv och Beth som är tillbakadragen 

 
38 Hirdman 1988, s.55.  
39 Rebecca J. Cook & Simone Cusack, Gender Stereotypes: Transnational Legal Perspectives. (Philadelphia: 
University of Pennsylvania Press, 2010), s.9-10.  
40 Cook & Cusack 2010, s.20-21.  
41 Cook & Cusack 2010, s.11.  
42 Lisa Benz & Zita Eva Rohr, ”Introduction”, i Queenship, Gender, and Reputation in the Medieval and Early 
Modern West, 1060-1600, red. Zita Eva Rohr & Lisa Benz. (Cham: Springer Nature, 2016), s. xxiii – xxiv.  
43 Cook & Cusack 2010, s.22.  
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med ett intresse för musik och en hängivenhet åt att hjälpa andra.44 Det jag kommer göra i 

min analys är att se vilka av Amys egenskaper som har betonats i varje adaption och hur de 

har förändrats. Detta för att se ifall de speglar en förändrad inställning till hur en kvinna bör 

vara.  

 

6. Metod och material  

6.1 Karaktärsklockan  

För att analysera karaktären Amy March i de olika adaptionerna av Little Women kommer 

Jens Eders Karaktärsklocka användas. I sin artikel ”Understanding Characters” redovisar han 

hur hans modell kan användas för att analysera en karaktär. Enligt Eders modell består 

karaktärer av fyra olika aspekter som går att urskilja för att sedan analysera. Han menar att 

denna modell skiljer sig från många andra teorier då den inte endast ser karaktärer som fiktiva 

varelser utan ser även hur olika aspekter av en karaktär har formats av filmskaparen och hur 

tittarens erfarenheter spelar en roll i dess uppfattning av karaktären.45 Det är just därför jag 

anser att Eders karaktärsklocka är en passande metod för min analys då jag vill se karaktären 

Amy som något mer än bara en fiktiv varelse. Den är också väldigt flexibel eftersom man kan 

välja vilka av aspekterna som man lägger fokuset på i sin analys.  

De fyra aspekter som analyseras utifrån Eders modell är: 

Fiktiv Existens: 

Att undersöka en karaktär utifrån dess fiktiva existens är att se hur karaktären lever och beter 

sig i den fiktiva världen. Under denna kategori urskiljer man karaktärens yttre samt inre 

egenskaper.46 Eder tar upp en generell fördelning av den mänskliga identiteten som går att 

applicera när man analyserar en karaktärs fiktiva existens. I analysen kommer dessa tre 

benämnas som inre, yttre och social dimension. Den yttre dimensionen som Eder nämner som 

”corporeality”, handlar om att beskriva karaktärens yttre egenskaper, såsom utseende, 

kroppsspråk och kläder. Den inre dimensionen, som Eder kallar ”mind”, innebär att det är 

karaktärens inre liv och personlighet som man fokuserar på. Den sociala dimensionen som 

 
44 Elise Hooper, ”Girl Power: A look at recent Little Women adaptations,” Women’s Studies 48:4 (2019), s.422-
423.  
45 Jens Eder, ”Understanding Characters”, Projections: The Journal for Movies and Mind 4:1 (2010), s.21–22.  
46 Eder 2010, s.21. 
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Eder benämner som ”sociality” handlar om att beskriva karaktärens grupptillhörighet såsom 

familj, religion och nationalitet.47 

Artefakt:  

Undersöker man en karaktär som en artefakt undersöker man hur karaktären har blivit formad 

med hjälp av filmtekniker, såsom kamera och ljus. Några aspekter som spelar en roll i 

karaktärens artefakt är mise-en-scène, kameraarbete, ljuddesign, musik och klippning.48 En 

analys baserad på en karaktärs artefakter kan göras väldigt detaljrik genom att fokusera på 

varje enskild scen där varje liten förändring som sker i scenen beskrivs.49 En annan del av en 

karaktär som ingår i dess roll som artefakt handlar om vilken dramaturgisk funktion den har 

som bidrar till handlingen, antingen som protagonist, antagonist eller hjälpare.50 

Eder skriver att strukturer som används för att gruppera eller isolera karaktärer kan ibland ha 

sociokulturella konsekvenser där oftast marginaliserade grupper blir porträtterade på ett 

stereotypiskt sätt. Såsom hur Amerikas urbefolkning oftast porträtterades som antagonister i 

den klassiska westerngenren.51 

Symbol: 

Att undersöka en karaktär som en symbol innebär att undersöka vad den har för mening 

utanför filmens handling. En fråga som kan ställas är om det finns något hos karaktären som 

tyder på att den är en symbol för något.52 

Vår uppfattning av karaktärer skiljer sig från hur vi ser på riktiga människor. När vi ser en 

film så ser vi filmen utifrån de kunskaper vi har om olika filmkonventioner och även om vi 

inte kan interagera med karaktärerna så funderar vi på deras betydelse i ett större perspektiv. 

Det är just symbolismen hos en karaktär, menar Eder, som skiljer den fiktiva karaktären från 

en verklig person.53 En tittare kan associera olika betydelser hos karaktärer utifrån dess egna 

kunskaper och erfarenheter från verkligheten.54 

Symptom 

 
47 Eder 2010, s.24. 
48 Eder 2010, s. 26.  
49 Eder 2010, s.29.  
50 Eder 2010, s.31. 
51 Eder 2010, s.31.  
52 Eder 2010, s. 21.  
53 Eder 2010, s.23.  
54 Eder 2010, s. 32. 



 

14 
 

När man undersöker en karaktärs symptom ser man på varför en karaktär ser ut som den gör 

och vad för konsekvenser dess porträttering samt verket haft och hur den upplevs av tittaren.55 

Eder beskriver symptom som ett paraplybegrepp som innefattar flera olika aspekter. En av 

dem handlar om att se på tittarens upplevelser utifrån olika socio-kulturella faktorer hos 

karaktären. Han menar även att en karaktär kan ses som ett uttryck för den enskilda 

filmskaparens fantasi eller som en indikation för en mentalitet i vår mänskliga natur.56 De 

fiktiva världar och karaktärer som existerar i en film formas av de upplevelser från 

verkligheten som filmskaparen varit med om. En karaktär är alltså alltid i någon mån bunden 

till verkligheten.57 

Att använda modellen är för att få en förståelse av en karaktär i dess helhet i så stor mån det är 

möjligt. I sin artikel beskriver Eder att ett sätt att applicera modellen är att börja med att först 

undersöka egenskaperna hos karaktären för att sedan fortsätta titta på dess konstruktion som 

artefakt följt av att se på dess relation mellan karaktärer, handlingar och grupperingar i 

filmen.58 

Jag kommer börja att lägga ett fokus på Amys fiktiva existens. Utifrån de tre dimensionerna 

som Eder tar upp kommer en analys göras utifrån Amys utseende, personlighet och relationer 

med andra karaktärer i alla fyra adaptioner för att få en överblick hur karaktären förändrats 

genom tiderna. Slutligen kommer analysen gå utanför filmens värld och lägga ett större fokus 

på det som format karaktären, bland annat hur tiden som filmen gjorts under påverkat 

porträtteringen av filmens kvinnor med ett fokus på Amy.  

En aspekt som Eder tar upp som inte kommer ges något utrymme i den här analysen är 

symbol. Anledningen till detta är för att syftet med min uppsats är att se hur porträtteringen av 

karaktären förändrats genom tiderna och därför känns det mer givande att lägga fokuset på 

karaktärens symptom snarare än symbol. Ytterligare så har Holly Blackford, vars artikel 

beskrivs i mer detalj i tidigare forskning, gjort ett ypperligt arbete med att analysera Amy 

March som en symbol vilket gör att en sådan analys känns överflödig.  

6.2 Metodkritik 

Analysens användning av Eders teori funkar i den mån att besvara uppsatsens första 

frågeställning om hur Amy porträtterats i filmerna. Dock kan de fyra aspekterna av fiktiv 

 
55 Eder 2010, s.22.  
56 Eder 2010, s.33.  
57 Eder 2010, s.18. 
58 Eder 2010, s.23. 
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existens, artefakt, symbol och symptom vara svåra att särskilja. En karaktär byggs upp och 

formas av alla dessa aspekter och att använda Eder som metod kan göra att resultatet blir 

rörigt och svårtytt eftersom alla dessa aspekter på ett eller annat sätt påverkas av varandra. 

Något annat som är viktigt att ha i åtanke i valet av metod är att Eders teori bygger på ens 

egna tolkningar av materialet. Detta innebär att analysen och resultatet hade sett annorlunda ut 

om någon annan gjort den. Vad som också är viktigt att tänka på när det kommer till sin egen 

tolkning är att det är just det och att resultatet inte kan ses som en självklar sanning.  

Eders teori är bara en av många som hade kunnat användas i analysen för att undersöka Amys 

karaktär. Valet av teori har en stor påverkan på det som lyfts upp i analysen och även hur 

analysen har strukturerats. Ett möjligt alternativ hade varit att använda James Phelans teori 

där man undersöker en karaktär utifrån tre dimensioner. Den mimetiska, syntetiska och 

tematiska som jag inte kommer gå in djupare på men som påminner om Eders aspekter i och 

med att den belyser olika sidor av en karaktär och redogör en metod som kan användas för att 

analysera den.59 Men Phelans teori är skapad utifrån analysen av litterära karaktärer vilket är 

därför jag ser Eders metod mer lämpad för min analys.  

Eftersom analysen tar upp olika adaptioner hade det varit fullt möjligt att en mer renodlad 

adaptionsanalys hade varit mer givande. Detta hade gjort det möjligt att lägga ett större fokus 

på hur adaptionerna skiljer sig åt i allmänhet och inte bara utifrån en karaktär samt på hur 

varje ny adaption förhållit sig till sina föregångare.  

Utifrån uppsatsens andra frågeställning som lägger ett större fokus på hur tiden har format 

respektive film hade en analys med ett större fokus på historia och historiebeskrivning varit av 

intresse. Inte nog med att det hade inneburit en djupare analys av hur porträtteringen av 

filmens kvinnor påverkats av tiden den gjorts men även gjort det möjligt att fånga upp hur 

varje film har förhållit sig till 1800-talet i en större utsträckning.  

6.3 Förhållningen till historien  

I det här avsnittet kommer jag gå igenom hur analysen förhåller sig till historien och hur valet 

av teori samt mina egna åsikter, upplevelser och moderna syn på feminism har påverkat 

tolkningen av materialet.  

 
59 James Phelan, Reading People, Reading Plots: Character, Progression and the Interpretation of Narrative, 
(Chicago: The University of Chicago Press, 1989), s.2.  
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Teorin som används i analysen är Hirdmans teori om genussystemet. När hon skrev denna 

teori hade det gått över hundra år sen romanen publicerades och decennier hade gått sedan de 

två första adaptionerna den här uppsatsen tar upp kom ut. Genussystemet bygger på en teori 

om särhållning och hierarkisering och Hirdman menar att varje samhälle oavsett plats eller tid 

har präglats av detta system. Därför anser jag att den är applicerbar även i en historisk kontext 

men det är ändå viktigt att ha i åtanke att analysen präglas av denna teori.  

En annan aspekt som har en påverkan på tolkningen av materialet är mina egna erfarenheter 

och kunskaper om både området genus och feminism samt de historiska perioderna som 

uppmärksammas i analysen. Jag är väl medveten om den diskussion som förts om kvinnors 

representation i historien som ofta är präglat av hur de stått utanför händelsernas centrum. 

Dessutom är jag som kvinna i ett nutida Sverige väl insatt i feministiska diskussioner om 

könsroller och stereotyper. Strävan är att i den mån det är möjligt att förhålla sig till materialet 

med ett öppet sinne och öppet för olika tolkningar. Syftet är inte att kritisera utan att 

undersöka men det jag väljer att ta upp kommer att vara påverkat av det jag själv tycker är 

viktigt vilket givetvis påverkas av mina egna åsikter som är präglat av en modern syn på 

feminism och jämställdhet.  

Dock är det viktigt att poängtera att hur vi ser på historien är i ständig förändring och hänger 

ihop med de dominerande ideologiska strömningarna i samhället. Det görs även konstant nya 

upptäckter som förändrar synen på historiska händelser vilket gör att det som en gång tagits 

som sanning kan visa sig inte stämma. Därför är det helt omöjligt att ge en helt objektiv bild 

av de historiska perioder som tas upp i analysen.  

En diskussion om historiens föränderliga natur skulle vara intressant att ha men som inte får 

plats i den här uppsatsen. Däremot är det viktigt att påpeka att de källor jag använder mig av 

för att visa på historiska fakta är nutida. Alltså är dem påverkade av vår nutida syn på den 

tiden. Hade jag istället undersökt material om kvinnor från perioden då filmerna faktiskt 

gjordes hade andra observationer säkerligen gjorts.  

6.4 Urval 

I de här avsnittet kommer jag gå igenom urvalet av de adaptioner som har valts ut för 

analysen samt varför Amy har valts ut och inte de andra systrarna.  

Genom åren har det skrivits en hel del om Little Women. Det allra mesta har fokuserat på Jos 

karaktär och hennes relationer med andra karaktärer. I de flesta filmer blir det också tydligt att 

diskussionen som förts om verket fokuserar främst på den näst äldsta systern då de andra 
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systrarnas berättelser oftast klipps bort helt ur varje adaption. Därför är det intressant att flytta 

uppmärksamheten till en av de andra systrarna som oftast hamnar i skuggan av Jo. Amy är 

den som fått utstå en hel del hat och enligt många så är hon den syster som de allra flesta 

avskyr.60 Att just hon valts ut är delvis för att ge hennes karaktär den plats hon sällan får då 

mycket uppmärksamhet läggs på Jo. Dessutom är hon intressant att undersöka då hon är 

systern som var minst omtyckt och därför skulle det vara intressant och se hur varje adaption 

porträtterat henne. Även Meg och Beth hade varit intressanta att analysera men det skulle vara 

omöjligt att analysera alla tre och skulle endast skrapa på ytan hos varje karaktär. Att lägga 

fokuset på Amy gör det möjligt att göra en djupare analys. Det jag vill försöka göra är att se 

henne som sin egen karaktär som har sina egna drömmar och drivkrafter. Dessutom ska 

analysen försöka vända sig ifrån att se henne med Jos ögon och på så sätt gå ifrån den 

negativa syn som följt karaktären.  

Flertalet filmer, tv-serier och musikaler har gjorts sedan romanen först publicerades. På grund 

av det stora antal adaptioner som gjorts kommer inte alla kunna tas upp så i mån av tid har 

fyra adaptioner valts ut. Det är adaptionerna från 1933, 1949, 1994 samt 2019. Dessa har valts 

ut bland annat för att de är adaptioner som varit väldigt populära och kommersiellt lyckade. 

Dessutom så tillför de alla något av intresse till karaktären Amy. Ytterligare en anledning är 

för det är gjorda med ett visst mellanrum vilket gör det möjligt att undersöka hur tiden har 

format och påverkat adaptionen.  

Utöver de fyra som valts kommer nu en kort redogörelse för adaptioner som valts bort och 

varför dem inte kommer analyseras. Redan 1917 kom den första filmadaptionen. Den och en 

version från 1918 har förlorats till historien och går därför inte att få tag i. Det finns en film 

från 2012 och en film från 2018 som utspelar sig i modern tid som inte heller kommer 

användas i analysen. Detta eftersom jag valt att hålla mig till filmer som håller sig till den 

historiska epok som romanen utspelar sig i för att se hur varje film porträtterar 1800-talet och 

 
60 Kelly Blewett, ”What Greta Gerwig Got Right: Rethinking Amy March in Light of May Alcott Nieriker, Los 
Angeles Review of Books, 31/03-2020, https://lareviewofbooks.org/article/greta-gerwig-got-right-rethinking-
amy-march-light-may-alcott-nieriker/ (hämtad 2020-10-27)  
Sarah El-Mahmoud, ”How Little Women Changed Fans’ Minds about a Classic Literary Villain, Cinemablend, 
07/01-2020, https://www.cinemablend.com/news/2487731/how-little-women-changed-fans-minds-about-a-
classic-literary-villain (hämtad 2020-10-27) 
Shirley Li, ”Greta Gerwig’s Little Women Gives Amy March Her Due”, The Atlantic, 23/12, 2019, 
https://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2019/12/greta-gerwigs-little-women-finally-gives-amy-
her-due/603886/ (hämtad 2020-10-27).  

https://lareviewofbooks.org/article/greta-gerwig-got-right-rethinking-amy-march-light-may-alcott-nieriker/
https://lareviewofbooks.org/article/greta-gerwig-got-right-rethinking-amy-march-light-may-alcott-nieriker/
https://www.cinemablend.com/news/2487731/how-little-women-changed-fans-minds-about-a-classic-literary-villain
https://www.cinemablend.com/news/2487731/how-little-women-changed-fans-minds-about-a-classic-literary-villain
https://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2019/12/greta-gerwigs-little-women-finally-gives-amy-her-due/603886/
https://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2019/12/greta-gerwigs-little-women-finally-gives-amy-her-due/603886/
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de normer som existerade då. Dessutom har det gjorts flertalet mini-serier men dessa har valts 

bort då det skulle bli svårt att jämföra då en serie är längre och strukturerad på ett annat sätt.   

6.5 Material 

Eftersom varje film har samma namn kommer respektive film benämnas antingen utifrån året 

den kom ut eller regissören bakom verket för att göra särskiljandet av dem tydligare.  

Den första filmen som kommer att analyseras är den från 1933. Det var den första adaptionen 

som gjordes med ljud. Filmen regisserades av George Cukor och manus skrevs av Victor 

Heerman och Sarah Y.Mason som de vann en Oscar för. Karaktären Amy spelas i den här 

adaptionen av Joan Bennett som vid tillfället var 24 år gammal. Den här adaptionen följer 

handlingen i romanen till viss mån med störst fokus vid karaktären Jo som spelas av 

Katherine Hepburn. De flesta delar från romanen med Amy har tagits bort, inklusive delen där 

hon bränner Jos manuskript. Hon är för det mesta med i scener tillsammans med sina systrar 

och större delen av filmen lägger fokus på deras barndom. Endast en scen visar hennes tid i 

Europa och det är också den enda scenen som på något sätt försöker etablera hennes 

romantiska relation med Laurie.  

1949 kom den andra filmadaptionen som jag analyserar. Den här adaptionen använde sig av 

samma manus med bara några mindre ändringar av Andrew Solt. För regi stod Mervyn Le 

Roy och Amy spelas av en 17-årig Elizabeth Taylor. Likt sin föregångare ligger fokuset på 

karaktären Jo som i denna adaption spelas av June Alysson. Då denna version bygger på 

samma manus som den från 1933 är det endast mindre ändringar som gjorts när det kommer 

till Amys ark. I den här adaptionen har dem plockat bort scenen från Europa så Laurie och 

Amy interagerar knappt någonting genom hela filmen. 

Trots att de två första filmatiseringarna har utvecklats efter samma manus är det intressant att 

analysera och se de skillnader som gjorts. För det första är det en helt annan regissör som 

sätter sin egen prägel på filmen. För det andra så är det 16 år mellan filmerna och mycket 

hände i USA och världen under den perioden. Versionen från 1933 gjordes mitt under 

depressionen och den från 1949 gjordes i skuggan av andra världskriget. Vid den tiden fanns 

starka röster som förespråkade att kvinnor borde gå tillbaka till hemmen då männen återvänt 

efter kriget och ville ha tillbaka sina arbeten. Filmen från 1933 gjordes även innan Hays Code 
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infördes i Hollywood vilket satte höga krav på vad en film fick och inte fick visa.61 Att det är 

samma manus gör det möjligt att se det förändringar som har gjorts hos karaktären Amy. 

Fokus kan därför läggas på små detaljer som skiljer porträtteringarna åt. 

Den tredje filmen som kommer att analyseras är adaptionen från 1994. Den regisserades av 

Gillian Armstrong. I den här versionen spelas karaktären Amy av två skådespelare där Kirsten 

Dunst spelar en ung Amy och Samantha Mathis som en vuxen Amy. Likt andra adaptioner 

ligger Jo i fokus som i denna adaption spelas av Winona Ryder. I den här versionen får Amy 

vara med mer och hon har scener då hon är med utan sina systrar. Främst är det när hon i 

Europa där filmen ger tid åt Laurie och Amys romantiska relation. Den här delen har även 

tagit med delen där Amy bränner Jos manuskript och den efterföljande händelsen när Amy 

faller genom isen och nästan drunknar.  

Slutligen kommer adaptionen från 2019 analyseras. Denna regisserades av Greta Gerwig och 

Amy March spelas av en 23-årig Florence Pugh. Den här adaptionen skiljer sig från tidigare 

versioner som alla inte bara lagt stort fokus på Jo utan även lagt större delen av filmen på att 

följa systrarna i deras barndom. Denna film tar sin början när de är vuxna och följer inte ett 

linjärt narrativ utan hoppar mellan deras barndom och när de är vuxna. I den här versionen får 

Amy tar mer plats och hennes berättelse ges lika mycket tid som Jos. Det är framförallt 

hennes tid i Europa som har getts mer tid och hennes romantiska relation med Laurie 

introduceras mycket tidigare i filmen.  

 

 

 

 

 

 

 

 
61 Även kallad produktionskoden var en censur som påverkade innehållet i Hollywoodfilmer som gjordes mellan 
1930 och 1966. Koden innehåller riktlinjer som bygger på en moralisk värdegrund som dominerade på den 
tiden. T.ex. så fanns det riktlinjer som bestämde hur länge en kyss fick pågå.  
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7. Analys och resultat  

7.1 Från flicka till ung dam  

Den första aspekten av hennes karaktär som ska analyseras är den fiktiva existensen och det 

här avsnittet kommer gå in på den yttre dimensionen.  

Romanen publicerades från början i två delar och det görs ett tidshopp mellan första och andra 

delen. Detta innebär att Amy som i början av första delen är tolv år växer upp under romanens 

gång och filmskaparna har stått inför utmaningen att porträttera detta. Endast en av filmerna, 

den från 1994, använde en barnskådespelerska i scenerna som utspelade sig under barndomen 

för att sedan ta en äldre skådespelerska att spela Amy filmens senare del. Detta innebär att 

uppfattningen av unga Amy skiljer sig lite i den här filmen. Eftersom karaktären är ett 

bokstavligt barn så kan hennes beteende ursäktas av hennes unga ålder och ses som ett tecken 

på barnslighet. De andra filmerna där det är samma skådespelerska som spelar karaktären 

genom hela filmen är det svårare att helt bortse från det faktum att de inte ser ut att vara tolv 

år gamla.  Dessa adaptioner har använt sig av kläder och hårfrisyrer för att skilja på Amy som 

barn och när hon är vuxen. Speciellt i versionen 2019 som hoppar mellan nutid och dåtid har 

de använt håret för att visa på en skillnad.  

Hår, framförallt kvinnors hår är något som historiskt sätt varit symboliskt laddat. I flera 

århundraden var normen för kvinnor att ha långt hår. Det var ett tecken för deras femininitet. 

När kvinnor på 1920-talet började klippa sig kort blev det ett symboliskt sätt för kvinnor att 

bryta sig loss från gamla normer och komma ett steg närmare jämställdhet.62 Det finns en scen 

i första kapitlet av romanen som tydliggör en symbolisk funktion håret har i tiden de växer 

upp i. Det är Meg som påpekar att Jo nu är en ung dam för att hon sätter upp sitt hår. Jo svarar 

då att hon i så fall inte tänker göra det för hon ville inte vara en ung dam.63 Vad denna scen 

etablerar är att sätta upp sitt hår är ett tecken på att man håller på att bli vuxen. I de tre första 

adaptionerna har Amy sitt hår nersläppt när det är meningen att hon ska vara ett barn och sen 

när hon är vuxen sätter hon upp håret.  

Filmen från 2019 använder också hår för att skilja på unga och vuxna Amy men gör det på ett 

lite annorlunda sätt. Tydligaste skillnaden är att hon har lugg i barndomen. Men det som är 

det mest intressanta är att jämföra med hur hennes systrars hår ser ut i denna version. I 

 
62 Karen Stevenson, ”Hair Today, Shorn Tomorrow? Hair Symbolism, Gender, and the Agency of Self”, i 
Charlotte Perkins Gilman: Optimist Reformer, red. Val Gough & Jill Rudd. (Iowa City: University of Iowa Press, 
1999), s.220.  
63 Louisa May Alcott, Little Women. (New York: Penguin Group, 2014), s.4.  
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tidigare adaptioner har Meg och Jo som är de äldsta systrarna haft sitt hår uppsatt genom hela 

filmen. Men i den här versionen har de håret nedsläppt och dialogen mellan Meg och Jo tas 

inte med. Detta innebär att hårets symbolik inte blir lika tydlig som i tidigare versioner. 

Historiskt sett så har uppsatt hår varit tecken för en kvinnas dygd och nedsläppt hår ansågs 

vara sexuellt laddat.64 Vilket var fallet på 1800-talet och de tre tidigare adaptionerna har hållit 

sig till att vara trogna den tidens normer. Att filmen från 2019 istället låter systrarna ha 

nedsläppt hår visar på att den här versionen inte bryr sig lika mycket om att återge en helt 

trogen bild av 1800-talet utan tar sig friheter i sin tolkning. Därför är inte faktumet att de har 

sitt hår nedsläppt ett tecken på att de skulle vara fallna kvinnor i en sexuell betydelse. Men det 

går att argumentera att det ändå finns en viss medvetenhet om den tidens normer som handlar 

om en kvinnas ekonomiska ställning. För hårfrisyrer var även ett sätt att visa hur rik man 

var.65 Familjen March var en gång i tiden en rik familj vilket nämns vid flertalet tillfällen i 

romanen och filmerna. Att Meg, Jo och Beth har håret nedsläppt visar på deras ekonomiska 

situation de befinner sig i. Amy är den enda systern som inte har sitt hår nedsläppt i 

barndomen. Detta kan ses som ett sätt för henne att visa sin strävan efter ett bättre liv. Hon är 

den karaktär som strävar efter att få ett liv utan ekonomiska problem vilket hon sedan uppnår i 

och med sitt äktenskap med Laurie. Meg uttrycker också en önskan efter mer pengar men 

gifter sig sedan med John Brooke trots att han inte har några pengar. Beth går bort i sviterna 

av sin sjukdom och hinner inte uppnå något och Jo gifter sig med Professor Bhaer som 

uttryckligen säger att hans händer är tomma. Genom håret visar filmen från 2019 inte bara att 

filmen vänder sig ifrån sociala normer utan använder även håret för att visa på Amys längtan 

efter ett bättre liv och signalerar till oss tittare att hon kommer att lyckas.  

7.2 Fåfängans konst  

Den andra delen av Amys fiktiva existens som ska undersökas är den inre dimensionen.  

En viktig del av Little Women är Jos intresse för skrivandet och konflikten mellan att tjäna 

pengar och skriva något mer meningsfullt än sensationella berättelser som säljer bra. Men hon 

är inte den enda systern som har ett kreativt intresse. Meg har ett intresse i skådespeleri, Beth 

spelar på sitt piano och Amy har sin konst. Beth och Meg har inga ambitioner att satsa på en 

karriär men Amy liksom Jo har drömmar om att bli en stor konstnär.   

 
64 Stevenson 1999, s.223.  
65 Stevenson 1999, s.223.  
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Alla adaptioner har med Amys konstintresse fast det får olika betydelse och värde. I filmerna 

från 1933 och 1949 så uttrycker hon sin önskan att köpa nya pennor för pengarna de fått av 

Tant March. När systrarna sitter i vardagsrummet så sitter Amy oftast med ett ritblock och 

penna i hand. Men i dessa filmer är det inte mer än en hobby som hon ägnar sig åt på fritiden 

och när hon växer upp visas inte hennes konstintresse alls. Tvärtom är det i adaptionen från 

1994. Där visar Amy som barn inget intresse för konst. När vi ser henne första gången som 

vuxen så sitter hon och målar en blomma på en tekopp och en karaktär pratar om hur duktig 

hon är. Denna målartalang verkar komma från ingenstans om man inte läst romanen. Amy i 

filmen från 2019 har en helt annan relation till konsten än tidigare adaptioner. Likt de två 

första adaptionerna kan man se henne med en penna och skissblock vid flera tillfällen men det 

är mer än bara en hobby för hon uttrycker också ambitionen att bli den bästa konstnären i hela 

världen. Blackford ser Amy som den billiga konstnären som misslyckas att uppnå storhet och 

blir en representation för en inre demon som Jo måste göra sig av med.66 I romanen säger 

Amy till Jo att hon borde skriva det som gör att hon tjänar mest pengar utan att tänka för 

mycket på berättelsens kvalité.  

Men vad Blackford inte har i åtanke är att Amy själv brottas med samma demon. I filmen från 

2019 kompliceras Amys konstnärliga intresse mer än de tidigare gjort som endast behandlat 

det som en hobby. Amy får åka till Europa och studera konst men tiden där får henne att inse 

att hon aldrig kommer bli tillräckligt bra. I en scen där hon pratar med Laurie berättar hon för 

honom att hon tänker lägga sina konstnärliga drömmar på hyllan eftersom hon inte ser en 

mening i att fortsätta eftersom hon aldrig kommer kunna bli bäst. Detta är taget från romanen 

men filmen lägger också till ytterligare dialog där hon också nämner att hon inte kommer 

kunna tjäna tillräckligt med pengar för att försörja sin familj vilket var fallet för de flesta 

kvinnor under 1800-talet. Vad som visas här är en Amy som är medveten om hennes 

förutsättningar i samhället och lämnar konstnärsdrömmarna bakom sig för att satsa på något 

som skulle innebära en bättre ekonomisk förutsättning, nämligen äktenskapet. 

Blackford beskriver Amy som en skulptör som formar sig själv för att attrahera Laurie. Hon 

menar även att hennes val att ge upp konsten för att bli en prydnad i samhället är en spegling 

av hennes narcissistiska konst.67 Amy är systern som är mest ytlig med höga tankar om sig 

själv. I romanen nämns det att hon ser sig själv som en väldigt viktig person som för sig som 

 
66 Blackford 2011, s.2.  
67 Blackford 2011, s.17.  
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en dam, alltid medveten om hur hon uppför sig.68 Filmerna visar denna fåfänga på olika sätt. 

1933 har fåfängan lagts åt sidan och ett större fokus läggs på avundsjukan hon känner inför 

andra flickor som har mer materiella ting än hon själv. Framförallt 1949 gör det extra tydligt 

då Amy många gånger fastnar framför speglar för att se på sin spegelbild och hon sover med 

en klädnypa på näsan i hopp att den en dag ska bli elegant. Filmen från 2019 etablerar hennes 

fåfänga i barndomen där vi i första scenen får se henne granska sig själv i spegeln samtidigt 

som hon klagar på att hennes näsa inte är elegant. Detta kan tolkas som fåfänga och som en 

del av hennes ytliga karaktär som vill omge sig av vackra saker. Men det kan också ses utifrån 

hennes strävan att bli en del av samhällets finare kretsar. Hon är medveten om samhällets 

normer och formar sig själv efter dem som Blackford säger och på så sätt kan hon uppnå sina 

mål.  

7.3 Mer än bara ett tröstpris 

Det här avsnittet kommer att ta upp Amys sociala dimension och lägga ett fokus på hennes 

relation till Laurie och hennes systrar.  

Äktenskap blir ett stort fokus i andra delen av romanen. Den börjar med Megs giftermål med 

John Brooke och i senare i romanen gifter sig Amy och Jo sig också. Som nämnts tidigare så 

har framförallt Jos äktenskap med Professor Bhaer blivit kritiserat eftersom många kände att 

det innebar att Jo gav vika för samhällets förväntningar. Men redan vid romanens publicering 

fanns det ett annat äktenskap som inte heller uppskattades. Det mellan Laurie och Amy. Efter 

Alcott skrivit första delen började hon få brev från läsare som ville att Jo skulle gifta sig med 

Laurie69. Men i sin dagbok uttryckte Alcott sitt missnöje över detta och deklarerade att hon 

inte tänkte para ihop Jo med Laurie för att göra någon annan till lags70 och i brev uttryckte 

Alcott att hon kände ett tvång att gifta bort Jo och ville helst av allt att hon skulle förbli 

ogift.71 Istället parade hon ihop Amy med Laurie och de fyra adaptionerna har hanterat deras 

romantiska relation och äktenskap på olika sätt.  

De två första adaptionerna är nästan identiska i hur de porträtterar Amy och Lauries relation 

vilket är att begränsa det vi får se av den. Under den första filmen har de knappt några 

interaktioner med varandra och endast en scen i hela filmen visar på någon typ av närhet 

mellan dem. Det är en scen som utspelar sig när Amy är i Paris och hon just fått reda på att 

 
68 Alcott 2014, s.6-7.  
69 Lyon Clark 2014, s.14. 
70 Daniel Shealy, ”Wedding Marches: Louisa Mat Alcott, Marriage and the Newness of Little Women”, Women’s 
Studies 48:4 (2019), s.368.  
71 Shealy 2019, s. 366.  
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Beth gått bort och Laurie kommer dit för att trösta henne. I versionen från 1949 görs ännu 

mindre för att etablera deras relation och man har inte brytt sig om att visa något från Amys 

tid i Europa vilket gör att hennes äktenskap till Laurie verkar komma från ingenstans. Detta 

kan delvis bero på att filmens protagonist är Jo och vi får se allting som händer utifrån hennes 

perspektiv. Detta innebär att vi som publik blir lika överraskade som Jo när hon får reda på att 

Amy och Laurie gift sig eftersom den information publiken får är begränsad till det Jo själv 

vet.  

De två senare filmerna ger Amy och Lauries relation mer tid och fokuset skiftar till att även 

visa deras tid i Europa. Som nämnts tidigare så var det många som ville att Laurie skulle gifta 

sig med Jo och det uppstod besvikelse när det inte blev så. Blackford tolkar det som att Amy 

är offret som ska offras till demonen Laurie för att göra honom glad. Amy blir alltså den han 

får när han inte kan få Jo. Denna tolkning har uppmärksammats i de två senare filmerna och 

Amy själv uttrycker ett missnöje mot att vara någon han nöjer sig med när han inte kan få 

hennes syster. Hon tänker inte vara offret som offras och filmerna försöker att etablera en 

romantisk relation mellan Amy och Laurie och då visa varför det till slut blir dem och inte Jo 

och Laurie. I båda filmerna utvecklas deras relation till romantisk under tiden i Europa. Men 

på grund av skillnaderna i strukturen så introduceras det vid olika tillfällen. Den senaste 

adaptionen följer inte ett linjärt narrativ och börjar i Europa och därför introduceras publiken 

inför en möjlig romans mellan Laurie och Amy redan vid filmens början innan Laurie och Jo 

ens träffats för första gången.  

Relationen mellan de fyra systrarna utgör själva hjärtat i både romanen och filmerna. De två 

första adaptionerna utspelar sig till större delen i deras barndom medan de två senare har gjort 

en mer jämn fördelning. Systerskapet utgör det Tomasek benämner som en feministisk utopi. 

De två tidigare filmerna visar en mer enad systerskara då de tagit bort de stora konflikterna 

mellan Amy och Jo som finns i romanen. Enda gången de verkar vara någon konflikt dem 

emellan är när Jo inte vill att Meg ska gifta sig. Detta kan tolkas som att Jo har en rädsla att 

utopin och den kvinnliga gemenskapen ska brytas upp. Vilket delvis stämmer i de tre senare 

adaptionerna då Meg mer eller mindre försvinner helt ur handlingen efter hon gift sig. I den 

senaste adaptionen ges Meg mer utrymme och vi får se en mer nyanserad bild av hennes 

äktenskap med John Brooke. Men i den senaste versionen är systrarna separerade redan från 

början då Amy redan i Europa och Jo är i New York. Gemenskapen som etableras tidigt i de 

tidigare filmerna får en mindre betydande roll här och filmen lägger ett större fokus på 

systrarnas liv som vuxna.  
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7.4 I författarens fotspår  

Det varje adaption tydliggör är tiden den skapades syn på femininitet och vad det innebär att 

vara kvinna.72 För att börja analysera filmernas symptom börjar vi med att se vilka vad de alla 

gemensamt valt att ta bort och tona ner.  

Den kristna religionen har en betydande roll i romanen, inte minst för Amy. Det är religionen 

hon söker sig till när hon tvingas bort från familjen när Beth är sjuk i scharlakansfeber och bor 

hos Tant March. Men alla adaptioner har tonat ner de religiösa budskapen från romanen.73 

Något annat som ändrats från tidigare versioner är att Jo följer med Professor Bhaer själv på 

opera medan hon i romanen alltid har med sig en Fröken Norton när hon går ut. Under 1800-

talet ansågs det inte anständigt för en kvinna att gå någonstans ensam med en man utan hon 

skulle alltid vara i sällskap av ett så kallat förkläde.74 Redan i adaptionen från 1933 går Jo 

ensam på opera med Professor Bhaer och visar att det redan då gjordes förändringar för att 

visa upp lite mer självständighet.   

1933:s adaption kom under en tid då världen och framförallt USA var påverkad av den Stora 

Depressionen och miljoner amerikaner förlorade sina arbeten.  När Meg och Jo blir 

introducerade i den här versionen får vi se dem när de arbetar. Meg som guvernant och Jo 

som sällskapsdam. Att de etableras som arbetande kvinnor redan från början är inte en 

tillfällighet. På grund av de ekonomiska svårigheterna många familjer befann sig i under 

Depressionen tvingades kvinnorna ut på arbetsmarknaden för att kunna försörja sina familjer. 

Det var främst männen som förlorade sina arbeten då kvinnor oftast arbetade i yrken som inte 

var lika påverkade av börskraschen.75 Meg och Jo måste arbeta för att hjälpa till med 

familjens försörjning när deras pappa är ute i kriget och det speglade vad riktiga kvinnor på 

30-talet behövde göra för att överleva när deras makar, bröder och pappor förlorade sina 

arbeten. Familjen March som även dem led av ekonomiska svårigheter var något den samtida 

publiken kunde relatera till men filmen försöker också genom en känsla av nostalgi förmedla 

ett hoppfullt budskap om mod och styrka i tider av nöd.76  

 
72 McCallum 2000, s.81.  
73 Hollander 2013, s.101.  
74 Cas Wouters, Sex and Manners: Female Emancipation in the West 1890-2000, (London: SAGE Publications, 
2004), s.77.  
75 Jessica Pearce Rotondi, ”Underpaid, but employed: How the Great Depression affected working women”, 
History 11/3 2019, https://www.history.com/news/working-women-great-depression [hämtad 2020-11-21}. 
76 Hollander 2013, s.99.  
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I filmen från 1949 tonas familjens ekonomiska problem ner eftersom amerikaner vid den här 

tiden inte skulle tycka det var underhållande att se familjen kämpa. 77  Vid filmens premiär 

hade det gått fyra år sedan andra världskrigets slut och det var en förändrad värld mot den 

som existerat före. Det fanns mer jobbmöjligheter med bättre löner än tidigare och det fanns 

en längtan att köpa saker efter flera år av ransonering.78 Amerikanska medborgare 

uppmuntrades att konsumera och Le Roys adaption har lagt till en scen som bygger på denna 

syn. Istället för att köpa något åt Marmee som i romanen går systrarna och köper något åt sig 

själva. Vi får se dem gå in i affären, plocka upp de vackra sakerna och sedan gå hem med 

dem. Sedan när de kommer hem ångrar de sig och bestämmer sig för att lämna tillbaka allt 

och köpa något åt Marmee istället.  

McCallum problematiserar hur Little Women har kritiserats. Enligt henne så bortser kritikerna 

från den sociala kontexten i vilket verket skapades och ställer krav på ett feministiskt slut på 

en roman som skrevs på 1800-talet då kvinnors ställning i samhället såg helt annorlunda ut.79 

Detta är något som de två senare adaptionerna lagt ett större fokus på genom att inte bara 

uppmärksamma kvinnors situation under den här perioden utan också tydliggöra romanens 

självbiografiska natur. Detta görs genom att göra kopplingen mellan Jo och författaren själv 

starkare. I båda versioner skriver Jo och publicerar själv Little Women.  

Armstrongs version visar på en högre medvetenhet av svårigheterna kvinnor levde med på 

1800-talet. Karaktären Marmee får en starkare röst här och istället för att ge sina döttrar 

moraliska läxor så uttrycker hon feministiska idéer som går bättre hem hos en nutida publik.80 

Det finns en scen där systrarna är ut i snön och leker med Laurie när John Brooke 

kommenterar till Marmee att hennes döttrar är ovanligt aktiva. Till vilket hon svarar att det 

inte är någon skillnad mellan flickor och pojkar och att synen på kvinnor som svaga är en 

konsekvens av att ha blivit begränsade till att hålla sig inomhus med handarbete och korsetter 

som gör det svårt att röra på sig. Här kritiseras inte bara hur kvinnor historiskt sätt blivit 

begränsade till hemmet utan också en kritik mot stereotyper och könsroller. Något som 

började diskuteras mer utvecklande i och med den feministiska andra vågen på 1960- och 

1970-talet och som den här filmen tydligt visar en medvetenhet av.  

 
77 Hollander 2013, s.99.  
78 American Experience, The Rise of American Consumerism, u.å., 
https://www.pbs.org/wgbh/americanexperience/features/tupperware-consumer/ [hämtad 2020-11-21].  
79 McCallum 2000, s.82.  
80 McCallum 2000, s.84.  
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Filmen från 2019 har också ett tydligare feministiskt budskap. Men här är det inte bara 

Marmee som uttrycker feministiska idéer utan det gör Jo och Amy också. I en scen som 

skrivits för filmen pratar Amy och Laurie om hennes möjliga förlovning med Fred Vaughn. 

Laurie inte verkar förstå varför det är så viktigt för henne att den hon gifter sig med har 

pengar. Till vilket hon svarar:  

”Well, I’m not a poet. I’m just a woman… and as a woman there’s no way for me to make my own 

money. Not enough to earn a living or to support my family… and if I had my own money, which I 

don’t, that money would belong to my husband the moment we got married… and if we had children 

they would be his, not mine. They would be his property…” 

Med denna replik blottar Amy inte bara varför hon vill gifta sig rikt utan också verkligheten 

kvinnor på den tiden stod inför.  

7.5 Att veta sin plats  

Det här avsnittet kommer att ta upp ytterligare symptom med ett större fokus på 

genrekonventioner och hur det har påverkat porträtteringen av Amy.  

I den senaste adaptionen har Amy en mer framträdande roll och detta beror delvis på att Greta 

Gerwig uttryckt att hon inte tyckt att tidigare adaptioner behandlat henne rätt. Hon såg att hon 

var en lika stark karaktär som Jo och gav henne mer utrymme.81 Men i de två första 

adaptionerna har Amy inte en lika stor roll som i senare adaptioner. Detta beror delvis på att 

av de fyra systrarna så har Jos karaktär varit en publikfavorit men det speglar också vilken typ 

av filmer som producerades under den här tiden. Geogre Cukors adaption använder sig av 

konventioner från en genre av kvinnofilm som etablerades under 30-talet. Den 

karaktäriserades av vardagsrealism. Filmen från den här tiden reflekterade de sociala 

förändringar som skedde i kvinnors liv. Fler val öppnade upp sig för kvinnor och dessa typer 

av filmer fokuserade oftast på valet mellan den traditionella rollen som fru och mamma och 

rollen som ekonomiskt oberoende karriärkvinna.82 Utifrån denna syn är Jo ett passande val 

som filmens protagonist. Konflikten som sker inom henne passar väl in med genrens 

konventioner. Hon står mellan ett självständigt liv som författare och ett liv där hon lever upp 

till samhällets förväntningar. Amy har inte samma konflikt inom sig och hon är utifrån den 

tidens genrekonventioner inte lika intressant som karaktär. Dessutom blir fokuset på den här 

konflikten mellan hem och karriär tydlig i det att filmskaparna tagit bort avsnittet där Amy 

 
81 Li The Atlantic 23/12 2019.  
82 McCallum 2000, s.83.  
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bränner Jos manuskript. Den här filmen tar inte upp interna konflikter systrarna emellan som 

romanen utan här läggs allt fokus på Jos inre kamp.  

I Mervyn Le Roys adaption är det inte bara färg som skiljer sig från den tidigare versionen 

utan här har det också skett en skiftning till ett större fokus på romansen vilket kan ses på 

sättet Laurie och John Brooke introduceras som möjliga kärleksintressen redan första gången 

systrarna träffar dem.83 Den här versionen har också lagt till komiska inslag. Jo är i versionen 

från 1933 atletisk, hon klättrar, springer och slåss med svärd medan Jo i adaptionen från 1949 

blir klumpig och faller på näsan. Amys fåfänga är något som i den här versionen förstärkts för 

att användas i ett komiskt syfte. Ett exempel på detta är att hon går och lägger sig med en 

klädnypa för näsan i hopp om att den kommer bli finare. Detta kan ses som något typiskt för 

filmens genre vilken lutar mer åt romantisk komedi. Ser vi däremot på filmen utifrån de 

ideologiska strömningarna som dominerade under den här tiden kan det tolkas på ett annat 

sätt.  

Andra världskriget innebar att miljontals män begav sig ut i strid vilket lämnade ett stort 

behov av arbetskraft i hemlandet. Det blev kvinnorna som fick ta över arbetsuppgifter som 

traditionellt gjorts av män. Men efter kriget när män började återvända hem började en anti-

feministisk ideologi växa fram som förespråkade för att kvinnorna skulle lämna sina arbeten 

och återvända till hemmet.84 Om vi ser på Amy och Jo så är dem karaktärerna som lämnar 

hemmet. Jo åker till New York och Amy till Europa. Dem är de två systrarna som har 

ambitioner som sträcker sig utanför hemmet till skillnad från Meg och Beth. Genom att ser på 

hur Meg och Beth porträtteras och jämföra det med Amy och Jo så blir det tydligt att filmen 

formats av tidens konservativa anda där kvinnors plats ansågs vara i hemmet.  

Men det handlar inte bara om hur karaktärerna blir porträtterade utifrån ambitioner dem har 

utan också vad för egenskaper som karaktärerna har. Utifrån Hirdmans teori om 

genussystemet där det existerar en hierarki av manligt och kvinnligt blir Amys porträttering 

ett bevis på att det manliga har ett högre värde. En av hennes mest framstående egenskaper är 

att hon är väldigt mån om hur hon ser ut vilket är en kvinnlig stereotyp och detta stärks också 

av att hon bär kläder som är rosa och lila, två färger som är kopplade till femininitet. Amy är 

alltså en feminin karaktär med stereotypiskt kvinnliga egenskaper som i denna film förstärks 

för att skapa komik. Men ser vi sedan på Jo som är raka motsatsen till Amy och försöker anta 

 
83 McCallum 2000, s.83-84.  
84 McCallum 2000, 83-84. 
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mer manliga attribut såsom att vara mer aktiv som också visas på ett komiskt sätt visar på att 

det inte bara handlar om Amys kvinnliga egenskaper utan att hon har fel typ av kvinnliga 

egenskaper. Ser vi istället på hur Amy och Beth porträtteras som båda har egenskaper 

kopplade till passivitet, även det en kvinnlig stereotyp blir det tydligt vad för budskap filmen 

vill ge. Kvinnor ska vara ödmjuka och passiva och de spelar ingen roll ifall de försöker anta 

mer manliga egenskaper för kvinnan är inte välkommen i mannens värld och om hon försöker 

så kommer hon skämma ut sig själv.  

Amys fåfänga förstärks inte i ett komiskt syfte i den senaste adaptionen utan det behandlas 

bara som en del av hennes karaktär som hon sedan växer ifrån när hon blir äldre. De senare 

adaptionerna visar en mer nyanserad bild och en större acceptans till alla systrars olika 

egenskaper och ambitioner.  

 

8. Slutsats 

Genom att ha granskat fyra olika adaptioner av Little Women går det att se en skiftning i hur 

Amy har porträtterats. En av de mest betydande förändringarna är att hon har getts mer tid och 

att allting ses inte bara utifrån Jos perspektiv. Detta har inneburit att Amys intressen och 

egenskaper har fått en egen plats att utvecklas vilket går att se i hur hennes konstintresse gått 

från att vara en hobby i tidigare filmer till att bli en genuin ambition att slå stort. Vad de två 

senare filmerna också gjort är att ge hennes relation med Laurie mer plats. Istället för att 

endast se Amy som platshållare för Jo så försöker filmerna att visa hur deras romans 

utvecklas. Vad som också tydliggörs är att de två tidigare adaptionerna har tagit bort viktiga 

nyckelscener från romanen för att visa på ett mer enat systerskap. I de senare adaptionerna är 

Jos och Amys relation mer komplicerad och även om de älskar varandra så finns det en 

rivalitet dem emellan. Den senaste adaptionen går också längre i det att den inte tar bort delar 

av Amys karaktär som legat i grunden av människors kritik mot henne. Utan filmen tar henne 

på allvar och låter henne ha brister som inte ursäktas men som hon sedan växer ifrån och blir 

mer medveten om.  

Filmerna har formats av tiden, detta blir speciellt tydligt av att se på de två första 

adaptionerna. 1930-talet var en tid då kvinnor började få mer friheter vilket påverkade hur 

man porträtterade kvinnor. Amy som inte föll in i ramen av en passande protagonist för den 

tidens typ av film fick inte en lika stor plats. Men i den här versionen förstärks inte hennes 

mindre smickrande egenskaper som i den från 1949. Där finns det en tydlig influens av den 
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tidens konservativa röster som ville att kvinnor skulle återgå till hemmen. Amy och Jo som 

hade mer ambitioner än sina systrar porträtteras på ett komiskt sätt och står i kontrast till hur 

Meg och Beth porträtteras. De två senare adaptionerna visar på en större medvetenhet av tiden 

den skrevs, inte bara genom att gå närmare författaren själv utan också uppmärksamma 

situationen kvinnor befann sig i. Vilket hänger ihop med den feministiska vågen som skedde 

under 60- och 70-talet som förändrat hur vi ser på historien och platsen kvinnor har i den. 

Filmerna försöker inte glorifiera 1800-talet utan man låter karaktärer uppmärksamma den 

verklighet som kvinnor på den här tiden levde igenom att ifrågasätta traditionella könsroller.  

De tre första adaptionerna visar på en tydlig tendens att föredra Jo. Även om filmen från 1994 

ger lite mer utrymme än tidigare adaptioner så förblir fokuset på Jo. Den senaste adaptionen 

förändrar detta och både Amy och Meg får ta mer plats. De får försvara sina drömmar och 

ambitioner. Men en karaktär som det hänt väldigt lite med är Beth. Första gången vi får se 

henne i den första adaptionen så sitter hon vid ett piano och det gör hon även i den senaste 

adaptionen. Det två snarlika scenerna är väldigt talande för hur lite hennes karaktär har 

förändrats mellan de olika adaptionerna. Även om hon får vara med lite mer i de senare 

adaptionerna så görs aldrig en fördjupning av hennes karaktär. Hennes funktion är att dö. Men 

genom att se på hur porträtteringen av Amys karaktär har förändrats går det att se att det finns 

en vilja att berätta olika kvinnors historier. Amy som har stått i skuggan av sin syster Jo i 

tidigare adaptioner får i den allra senaste kliva ut i ljuset och en dag kanske även Beth får en 

mer nyanserad porträttering. De två senaste filmerna har också tagit sig mer friheter med 

materialet och framtida adaptioner kan det bli fullt möjligt att se nya perspektiv och 

tolkningar av den klassiska berättelsen. För Little Women lockar fortfarande filmskapare att 

berätta om de fyra systrarna och med de också fyra olika sorters kvinnor. 
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